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Յուրաքանչյուր ժողովրդի էթնիկաԼլան պատմության մեջ նշանակալից տեղ 
ունեն էթնոլեղվական պրոցեսները։ Ամենատարբեր էթնիկական ընդհանրու-
թյունների լեզվի և լեզվական գործընթացների ուսումնասիրությունը լույս է 
սփռում դրանց պատմության բազմաթիվ հարցերի վրա։ Լեզուն էթնիկական 
ընդհանրության ամենահիմնական հատկանիշներից մեկն է, և այս հանգամանքը 
նրան դարձնում է մշակույթի յուրահատուկ հուշարձան։ 

Լեզվական գործընթացների ուսումնասիրումը կարևոր է ինչպես ընդհա-
նուր տեսական խնդիրների, այնպես էլ կիրառական հարցերի (լեզվական քա-
ղաքականություն, լեզվական շիքՏսրարություն և Ա՛յլն) լուծման առումով, 
հատկապես, երբ խոսքը վերաբերում է այնպիսի բազմազգ երկրների, ինչպի-
սիք են ՍՍՀՄ-ը, Հարավսլավիան, Հնդկաստանը, Հարավ-Արևելյան Ասիայի և 
Արևադարձային Աֆրիկայի մի շարք երկրներ։ Սովետական Միությունը բազ-
մազգ երկիր է, սակայն լեզվական գործընթացների զարգացման բնորոշ ձևը ոչ 
թե բազմալեզվությունն է, այլ երկլեզվությունը, որի ժամանակ որպես հա-
ղորդակցվող լեզուներ հանդես են գալիս տվյալ էթնիկական ընդհանրության 
լեզուն և ռուսերենը։ Այս հանգամանքը հրամայական է դարձնում ՍՍՀՄ-ում 
ազգամիջյան հաղորդակցության լեզվի կիրարկման հետ կապված խնդիրների 
գիտական ուսումնասիրությունը։ 

Լինելով Սովետական Միության հնագույն ժողովուրդն երից մեկը, հայերը 
տարբեր քաղաքական, պաամաաշխարհագրական և այլ հանգամանքների 
բերում ով իրենց վրտ միշտ կրել են երկլեզվության տարածմանը նպաստող 
գործոնների ազդեցությունը։ Ինչպես հայ, այնպես էլ օտար արբյուրներում 
բազմաթիվ տեղեկություններ կան հայոց մեջ երկլեզվության ամենատարբեր 
ձևերի գոյության մասին։ Ղարերի ընթացքում Հայկական լեռնաշխարհի տա-
րածքում և նրա սահմաններից դուրս հայոց լեզուն և հայերը աշխույժ էթնի-
կական շփումների մեջ են գտնվել ասորերենի, հունարենի, պարսկերենի, 
լատիներենի, արաբերենի, թուրքերենի, վրացերենի, ռուսերենի և այլ լեզու-
ների ու դրանց կրողների հետI Հատկանշական է, որ հայերի մեջ երկլեզվու-
թյան մասին վկայող առաջին գրավոր աղբյուրը թվագրվում է մ. թ. ա. V 
դարով. Քսենոփոնն անկեղծ զարմանքով գրում էր, որ հայերի մեջ անգամ 
կանայք երկլեզվակիր են'» 

Հայ ժողովրդի էթնիկական պատմության ընթացքում միանգամայն նոր 
երևույթ էր սովետական շրջանի հայ-ռուսերեն երկլեզվությունը։ նոր էր ոչ 
միայն երկրորդ լեզվի տարածման բացառապես կամավորությամբ, այլև տա-
րածական և դասային ոչ մի սահմանափակում չճանաչող չափերով։ 

ՍՍՀՄ 1970 և 1979 թթ. մարդահամարների և էթնոսոցիոլոգիական հետա-
զոտության նյութերը թույլ են տալիս վեր հանել հանրապետության հայ բնակ-
չության՝ ազգային֊ււուսերեն երկլեզվության հիմնական միտումներն ու օրի-
նաչափությունները։ Երկլեզվության խնդիրներին անդրադառնալիս սկզբուն-
քային նշանակություն է ստանում երկրորդ լեզվի տարածման գործոնների 
հարցը (աղ. Л» 1 )։ 

Ինչպես վկայում են մարդահամարների նյութերը, երկլեզվությունն ամե-
նից քիչ տարածված է մինչև 10 տարեկանների խմբում՝ ինչպես 1970 թ., այն-

1 Ք и լ ն ո փ ո ն, Անաբասիս, Երևան, 1970, էշ 96։ 



Համբարձում Գալստյան 

Աղյուսակ № I' 

հրկլեղվության տարաճումը Հայկական ՍՍՀ հայ բնակչության մեք ( ^/կ֊նԼրով у ըստ տաըիբային 

խմբերի (1970, 1979 թթ. մարդահամարների նյութերով 

Տարիքայի՛ն խումբը 
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պես էլ 1979 թ.։ Երկլեզվության տարածման սահմաններն այստեղ որոշվում են՛ 
ընտանեկան ոլորտի լեզվական վարքով և մանկական հիմնարկների գործու-
նեությամբ։ 1970—1979 թթ. միջև ընկած ժամանակաշրջանում ավելի քան 
երկու անգամ աճել է ռուսաց լեզվին տիրապետող այդ երեխաների տեսակա-
րար կշիռը, որն ան ուղղակիորեն վկայում է ընտանեկան ոլորտում ազգա-
միջյան հաղորդակցության լեզվի կիրարկման հետագա ընդլայնման, ինչպես 
նաև ռուսաց լեզվով գործող նախադպրոցական հիմնարկների ցանցի աճի մա-
սին։ Ռուսաց լեզվի տարածման գործընթացում հանրակրթական դպրոցի մեծ 
նշանակության մասին պերճախոս վկայում են 11 —19 տարեկանների խմբի 
տվյալները, ուր երկլեզվակիրների տեսակարար կշիռը 1979 թ. նախորդ տա-
րիքային խմբի համեմատությամբ ավելացել է ավելի քան չորս անգամ։ Այս 
հանգամանքը թույլ է տալիս որոշակի եզրահանգումներ կատարել հայ-ռուսե-
րեն երկլեզվության տարածման գործում հանրակրթական դպրոցի դերի ու 
Նշանակության վերաբերյալ։ Միության մյուս ազգային շրջաններում անց-
կացված էթն nun ցի ոլոգի ական հետազոտությունները վկայում են, որ ռուսաց 
լեզվին հաղորդակցվելու գործընթացում հանրակրթական դպյէոցի նշանակու-
թյունն ամենուրեք մեծ Է3։ Հանրապետության հայ բնակչության համար, ազ-
գային կազմի միատարրության պատճառով, դրա նշանակությունը բացառիկ 
բարձր Է։ 

Հաջորդ տարիքային խմբում (20—29 տարեկան) դիտվում Է երկլեզվության 
տարածման ամենաբարձր մարկարդակը ինչպես 1970 թ., աւնպես Էլ 1979 թ.։ 
Դա բացատրվում Է դպրոցից բացի այնպիսի գործոնների ազդեցությամբ, ինչ-
պիսիք են ծառայությունը սովետական բանակում, ուսումը բարձրագույն և 
միջնակարգ մասնագիտական հաստատություններում, արտադրական գործու-
նեությունը։ Այս տարիքային խումբն արդեն ազդվում Է ռուսաց լեզվի տա-
րածմանը նպաստող բոլոր հանգամանքներից։ /'նդ որում, ի տարբերություն 
հաջորդ տսէրիքային խմբելրի, բոլոր այդ գործոնների ազդեցությունը այս 
խմբի վրա համընկնում Է այն ժամանակաշրջանին, երր երկրի հասարակական 
կյանքում ազգամիջյան հաղորդակցության լեզվի դերն ու տարածումը հասել 
Էին իրենց գերագույն աստիճանին (60—80-ական թվականներ)։ Երկլեզվու-
թյան բարձր մակարդակը բնորոշ Է նաև մյուս երկու տարիքային խմբերին1 

30—39 և 40—49 տարեկան, որոնցից հետո դիտվոմ Է անկում։ Երկլեզվության 
ամենից քիչ տարածված լինելը 60-ից բարձր տարիք ունեցող անձանց շրջա-
նում բացատրվում Է դարասկզբից մինչև 30-ական թվականները հանրապե-
տության բնակչության մեջ գրագիտության ցածր տարածմամբ, քաղաքային 
բնակչության ցածր տեսակարար կշռով և այլ հանգամանքներով։ 

շ Հաշվարկված Է ըստ՝ «Итоги всесоюзной переписи населения 1970 г.», т. 4, М., 
1973, с. 382; «Численность и состав населения СССР по данным всесоюзно'; переписи 
населения, 1979 г.», М., 1984, с. 124. 

з Տե՛ս М. Н. Г у б о г л о , Современные этноязыковые процессы в СССР (основ-
ные факторы и тенденции развития национально-русского двуязычия), М., 1984. 



Հււյ֊ ռուսերեն երկչեզվոլթյան Հաոցի շուրշ 23 

Աղյուսակ Л? 2 

միուսաց լԼղվի տարածման աղբյուրները (ըստ Երևանում անցկացված էթնոսոցիոլոգիական 

Հետազոտության նյութերի)՝ % ֊ներով 

Ռուսերենին տիրլ ասլեաեէ [Я1. աղբյուրները 
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18 2 0 տարևկ. 
աղամ արղիկ 
Հա՛նայք 

60,1 
55 .2 
65 ,6 

8 ,6 
16,8 

9 . 1 
7 ,5 

10,8 

3 , 8 
3 . 5 
4 . 2 

12,2 
11 ,5 
13,0 

4 , 4 
3 . 7 
5 , 3 

1 .5 
1 .8 
1 . 3 

30—40 տարեկ. 
տղամարդիկ 
Հանայք 

4 9 . 5 
44 .6 
55 ,0 

10,2 
18,1 

7 , 4 
5 , 8 
9 . 1 

7 , 9 
7 , 6 
8 , 3 

10 .0 
9 . 3 
0 . 8 

12,2 
11 .5 
13,1 

2 . 6 
2 . 8 
2 , 4 

ՏՕ և ավելի 
տղամարդիկ 

կա՛լայք 

3 6 . 3 
31 .4 
41 ,8 

11 ,3 
19,2 

9 . 1 
7 . 5 

10,8 

12,7 
12,4 
13,-1 

6 , 8 
6 , 1 
7 . 6 

17 ,2 
16.5 
18 ,1 

6 . 2 
6 . 5 
6 , 0 

JJ ո այ ի ալ֊ մասնադիէո ական 

չորակավորված ֆիզ• աշխատանքով 
զբաղվողն Լ ր 50 ,2 13,1 5 . 1 10,6 3 . 4 11.9 5 . 5 
մի£ի% որակավ. ֆիղ՝ աշխատանքով 
զբաղվողներ 56 ,3 11.3 4 , 2 7 , 9 1 ,6 12,1 6 .3 
բարձր որակավ. ֆիղ՛ աշխէա/ւոանքով 
զբաղվողներ 51 ,3 24 ,5 5 , 2 6 , 8 1.8 7 , 6 3 , 1 
ձաոայողն եր 54 .0 6 , 7 9 . 1 10,2 6 . 0 13.4 1 ,7 
մի Հին օղակի մասնապե տներ և դեկա-
վար՛սեր 5 1 , 0 10,6 8 , 2 6 , 5 8 ,9 12,1 2 .1 
բարձր ագո է. յն « ղակի ՛մասն ադե աներ և 
ղեկավարներ 47 ,9 3 , 6 11.4 6 , 3 19,1 9 , 2 2 . 1 

-ГЦРС 50 ,8 9 . 3 8 , 5 7 . 4 10,3 10 ,2 2 , 8 

Մարդահամարի նյութերի բացը լրացնում են էթնոսոցիոլոգիական հետա-
զոտ ութ յան նյութերը (տղ. № 2)*։ Դրանք ևս վկայում են, որ հանրապետու-
թյան հայ բնակչության մեծ մասի համար (50,8°/ը) ռուսերենի տիրապետման 
գործում հանրակրթական դպրոցին առաջատար դեր է պատկանում։ Ընդ որում, 
անհատի տարիքը և ռուսաց չեզվի տարածման գործում հանրակրթական դպրո-
ցի նշանակությունը գտնվում են հակադարձ կապի միջ որքան բարձր է ան-
հատի տարիքը, նույնքան ցածր է դպրոցի նշանակությունը և հակառակը։ Այս 
եզրակացությունն ամբողջությամբ համընկնում է մարդահամարի տվյալնե-
րի հետ և վկայում է այն մասին, որ հայ-ռուսերեն երկլեզվության զարգաց-
ման հարցերն, ինչպես այժմ, այնպես էլ մոտ ապագայում, պետք է լուծվեն 
հանրակրթական դպրոցում։ 

Ռուսաց լեզվի տարածման գործում մեծ է նաև բուհերի և տեխնիկումների 
(10,3°/ը), արտադրական գործունեության (10,2%) գերը։ Ը^Դ որում, եթե 
տարիքի աճի հետ բուհի և տեխնիկումի նշանակությունը պակասում է 

4 Երևանում հետազոտությունը անց է կացրել ՀՍՍՀ 4՝Ա հնագիտության և ազգագրության 

ինստիտուտի էթնոսոցիոլոգիայի սեկտորը, որի աշխատակիցներին հեղինակը շնորհակալություն 

է հայտնում նյութերը տրամադրելու համարլ Հետազոտության ծրագրի մասին տե՛ս 

Ю. В. А-р.у т ю н я и, Соцпалыю-культурные аспекты развитая и сближения наций 
в СССР (программа, методика и перспективы исследования) («Советская этногра-
фия», 1972, № 3, с. 3—25). 



2Հ Համբարձում Գայստյան 

(12,2%-ից մինչև 6,8%), ապա արտադրական գործոնի նշանակությունը, 
ընդհակառակը, աճում է (4,4%-ից մինչև 17,2%)։ Գիտատեխնիկական հեղա-
փոխության զարգացմանը համընթաց աճում է բարձրագույն և միջնակարգ 
մասնագիտական կրթություն ունեցող անձանց Տիվը, իսկ ուսումը բուհում և 
տեխնիկումո։մ արդեն զգաքիորեն դժվարանում է առանց ազգամիջյան հա֊ 
դորդակցության լեղվի անհրաժեշտ իմացության։ 

էթնոսոցիոլոգիական հարցման նյութերից պարզվում { , որ կանանց հա-
մար հանրակրթական դպրոցի նշանակությունն ավե/ի մեծ է, քան տղամարդ-
կանց։ Կանանց մոտ, թերևս, մասամբ սրանով է փոխհատուցվում այնպիսի 
գործոնի պակասը, ինչպիսին ծառայությունն է սովետական բանակում, որը 
դպրոցից հետո երկրորդ տեղն է զբաղեցնում տղամարդկանց տարիքային 
բոլոր խմբերում։ Եվս մեկ օրինաչափություն, տղամարդկանց տարիքը ե 
երկրորդ չեղվի տարածման գործում բանակի նշանակությունը գտնվում են 
ուղիղ համեմատական կապի մեջ։ Եթե ավագ սերնդի համար ծառայությունը 
բանակում շատ հաճախ ռուսաց լեզվին տիրապետելու միակ աղբյուրն էր, 
սւպա ժամանակակից երիտասարդությունը, հանրապետության հասարակա-
կան կյանքում ռուսաց լեզվի նշանակության աճի և դպրոցում ռուսաց լեղվի 
դասավանդման բարելավման շնորհիվ, բանակ է զորակոչվում արդեն ազգա-
միջյան հաղորդակցության լեզվի բավարար իմացությամբ։ 

Դպրոցի՝ որպես ռուսաց լեզվի տարածման աղբյուրի, նշանակությունը 
Հստակ երևում է նաև սոցիալ֊մ ասն ագի տա կան կտրվածքով դիտելիս։ Հարց-
ման ենթարկված բոլոր ֆիզիկական աշխատանքով զբաղվողները որպես ռու-
սաց լեզվի տարածման հիմնական աղբյուր նշել են հանրակրթական դպրոցը: 
Մեծ է նաև սովետական բանակի նշանակությունը։ Ինչ վերաբերում է միջին 
և բարձր օղակի մասնագետներին և ղեկավարներին, ապա այստեղ դպրոցի 
նշանակությունը փոքր֊ինչ պակասում է մյուս՝ բարձրագույն և միջնակարգ 
մասնագիտական ուսման և արտադրական ոլորտի հաովին։ Ռուսաց լեզվի տի-
րապետման գործում բարձրագույն օղակի մասնագետների և ղեկավարների 
մեջ ընտանեկան ոլորտի համեմատաբար մեծ նշանակությունը վկայում է 
բնակչության այդ շերտերի լեզվական վարքում ազգամիջյան հաղորդակցու-
թյան լեզվի համեմատաբար լայն տարածման մասինյ: 

Ընդհանրացնելով ասվածը երկլեզվության տարածման աղբյուրների մա-
սին, նշենք, որ հանրապետության ազգային միատարրության պա յմ անն երում 
ռուսաց լեզվի։ տարածման հիմնական աղբյուրը հանրակրթական դպրոցն է, .և 
այս ուղղությամբ աշխատանքներ ծավալելիս անհրաժեշտ է անպայման հաշվի 
առնել այս հանգամանքը։ Ինչպես բազմիցս նշվել է կուսակցական և կառա-
վարական տարբեր փաստաթղթերում6, առաջիկայում հանրակրթական դպրո-
ցի հիմնական խնդիրներից մեկը պետք է լինի աճող սերնդի մեջ մայրենի լեզ-
վի գերազանց իմացության վրա հիմնված ռուսաց լեզվի լավ տիրապետումը։ 

ՍՍՀՄ վերջին մարդահամարների նյութերի ուսումնասիրությունը ցույց է 
տալիս, որ Հայկական ԱՍՀ֊ում երկլեզվության աճի տեմպերը ամենաբարձ-
րերից են միութենական հանրապետությունների մեջ։ № 3 աղյուսակում բեր-
ված են Անդրկովկասի երեք հանրապետությունների և դրանց մայրաքաղաք-
ների հիմնական էթնիկական ընդհանրությունների տվյալները երկլեզվության 
զարգացման մասին՝ 1970—1979 թթ,։ Մարդահամարների նյութերի համա-
ձայն, Անդրկովկասի միութենական հանրապետությունների երեք էթնիկա-
կան ընդհանրությունների մեջ էլ դիտվում է երկլեզվության ամ, ընդ որում, 
աճի տեմպերը տարբեր են: Ամենաբարձր աճը դիտվել է ադրբեջանցիների 
մոտ՝ 13,0%, ամենացածրը վրացիների՝ 5,4%։ Հիշյալ ժամանակահատվա-

5 Այդ մասին տե՛ս Հ. Գալստյան, Լեզվական վարքի որոշ '.արցեր (ըստ Երևանի 

բնակչության .էթնոսոցիոլոգրական հետազոտության նյութերի), ՀՍՍՀ ԳԱ Հրաբեր հասարակա-

կան գիտություններիs, 19ՏՅ, Л5 2, կ 31—37։ 

6 Տե՛ս, օրինակ, «Правда», 16.III.19S1, 19.VIII.1982. 
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Լա ի ռուսերեն երկք եղվության հարցի շո՛րք 25 

ծում երկլեզ վու թ յան աճի տեմպերը հայերի մոտ մնացել են բավական բարձր, 
որի շնորհիվ էլ հանրապետությունում երկլեզվության տարածման ցուցանիշը 
հասել է 34,2%.ի, 

Աղյուսակ X՛ 3 

՚ 1յրկ,եպվության տարազու մր Անդրկովկաս յան Հանրապետությունների Հիմնական էթնիկական 

քնդՀանրոթյունների մ իք և րստ 1970 և 1979 թթ. մարդահամարների նյութերի7 

Հանրասլե աո ութ յոլնը 

[Հ. զամ են ը 

(Гայրենի յեղուն 
Համարում են 
նույն Էթնոսի 

/եզո ւ.ն 

Երկյեղվս կիր են 

Հանրասլե աո ութ յոլնը 
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տյ 
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e 
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Հայկական ՍՍՀ 1970 2208327 100 . 2203554 99 ,8 514631 23 ,3 
այղ թվում՝ 1979 2724975 3 • • 2709591 99 ,4 93202Ճ 34 .2 
քաղաքային ր՛է սակ չ. 1970 1383361 » 1379537 99 .7 43D651 3 ! ,6 
այդ թվում՝ 1979 1876955 a 1863j10 -99,3 782046 41 .7 
Էր Սան 1070 730435 727666 09 ,6 266847 3 4 . 5 

1979 986812 3 977931 99.1 46S264 47 ,5 
գյուղական րնակչ. 1970 82+366 » 824017 100,0 77930 9 , 5 

1979 848020 3 S4658I 99 .8 149980 17,7 

Վրացական ՍՍՀ 1970 3130741 3 3111643 99 .4 628703 20,1 
այղ թվում* 1979 3433011 3 34159^0 99,-5 876471 25 ,5 
քաղաքային րնւսկչ. 1970 1'438551 3 1316640 99 ,1 479187 35 .8 
այղ թվում՝ 1979 1G41987 3 1627448 99.1 635580 38 ,7 
1Ւ1'ԻԺ"!' 1570 ft 11379 3 506187 9Э.0 217747 42 .6 

1979 650431 3 650953 99 ,2 i60233 39 .6 
ղյոլղական րնակչ. 1970 179219'! 3 178.5003 99 .6 2149516 14,3 

1979 17910,3 3 178*472 99 ,6 240891 13,4 

ՍէրՐեչա%աՀա% Սմ> 1970 3776778 3 3734062 98 ,9 564023 14,9 
այղ թվում՝ 1979 4708832 3 4647611 9 8 , 7 1312319 27 ,9 
քաղաքային ընակչ. 1970 1558788 3 1529153 98 ,1 462255 2 9 , 7 
այղ թվում՝ 1979 2163495 3 2115857 97 ,8 902423 41 .7 
Բաքու 1970 586052 » 563454 96 ,1 270494 4 6 , 2 

1979 854386 3 815106 95 .4 473164 5 5 , 4 
զյուզական րնակչ. 1970 2217990 3 2204909 99 ,4 101768 4 . 6 

1979 2545337 2531754 9 9 , 5 409896 16,1 

Ամենայն հավանականությամբ, երկլեզվության զարգացման բարձր ՛տեմ-
պերը Հայաստանում որոշակիորեն պայմանավորված են նաև դեպի հանրա-
պետություն ուղղված ներգաղթային հոսանքներով։ Ինչպես ցույց են տալիս 
առանձին հետազոտությունների նյութերըսովետական իշխանության տարի-
ներին Վրաստանից-, Ադրբեշանից և ՌՍՖՍՀ-ից Հայաստան տեղափոխված հա-
յերի թիվը հասնում է մի քանի հարյուր հազարի։ Ըստ էթնոսոցիոլոգիական 
հետազոտության նյութերի, միայն Երևան ներգաղթած վերաբնակիչների թի-
վը գերազանցում է ISO հազարիցг Սեփական էթնիկական միշավայր վերա-
դարձած վերաբնակիչների և մանավանդ ՌՍՖՍՀ-ի, Բաքւէի և մասամբ Թ՚բիլի-
սիի նախկին բնակիչների լեզվական վարքում ռուսաց լեզվի նշանակությունը 
զգալի է ինչպես ընտանեկան և արտադրական, այնպես էլ հասարակական-
քաղաքական և գիտամշակութային ինֆորմացիայի օգտագործման ոլորտում։ 

Ղ Հաշվարկները կառարվաձ են՝ ըստ «Итоги зсвсоюзной переписи населения 1970 г.». 
т. 4, М., 1973, с. 253—259, 263—272, 303—305; «Численность и состав населения СССР 
по данным всесоюзной перрписи населения 1979 г.», с. 124—126, 134. 

& Տե՛ս Վ. Շ. Բ՝ ով մ ասյան, Ս. ն. Սիմոն յան, Աշխատուժի վերարտադրության 

ոեգիոնաւ առանձնահատկությունները, Երևան, 1985, էշ 119—123։ 
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26 Համբարձում Գայստյան 

Այս խումբն իր լեզվական վարքում ռուսաց լեզվի յայն օգտագործմամբ 
նպաստում է նրա տարածմանը և այս առումով ինչ-որ չափով փոխարինում է 
ռուս բնակչությանը։ 

Երկլեզվության տարածման ցուցանիշները հայերի մեք բավականին բարձր 
են նաև քաղաքային և գյուղական բնակչության կտրվածքով դիտեյիս։ Եթե 
վրացիների և ադրբեջանցիների մեջ երկլեզվության աճը քաղաքային և գյուղա-
կան բնակչության կտրվածքով դիտելիս համապատասխանաբար կազմել է 
2,9%, 5,1% և 12,0%, 11,5%, ապա հայերի մեջ համապատասխան ցուցա-
նիշները կազմել են 10,1% և 8,2%։ Ազգային ֊ռուս եր են երկլեզվության 
առավել լայն տարածումը ինչպես Հայաստանի, այնպես էլ Անդրկովկասի և 
երկրի ազգային մյուս շրջանների քաղաքային բնակչության մեջ բացատրվում 
է երկու հիմնական հանգամանքներով. 

1. Քաղաքներում խոշոր արդյունաբերական ձեռնարկությունների առկա-
յությունը պահանջում է բնակչության սոցիալ-մասնագիտական կառուցված-
քի բարդացում և մեծաքանակ բարձրորակ մասնագետներ։ Դրա հետ միասին 
գիտատեխնիկական հեղափոխության դարաշրջանում մասնագիտական բարձր՛ 
որակաորումն արդեն անհնար է դաոնում առանց ռուսաց (իսկ վերջերս նաև 
լ տար լեզուների) իմացության։ 

2. Քաղաքները վարչական և մշակութային կյանքի կենտրոններ են։ Երկ-
րի հասարակական և մշակութային կյանքում ընթացող մերձեցման գործըն-
թացները նպաստում են ազգամիջյան հաղորդակցության լեզվի տարածմանը» 

Ինչ վերաբերում է գյուղական բնակչության մեջ ռուսաց լեզվի թու՛լ տա-
րածմանը, ապա դա բացատրվում է այնպիսի հանգամանքներով, ինչպիսիք են 
բնակչության սոցիալ-մ ասն տգիտական կառուցվածքի պարզությունը, միգրա-
ցիոն ցածր ակտիվությունը, ազգամիջյան հաղորդակցության լեզվի տարած-
մանը նպաստող մի շարք ոլորտների պակասը կամ բացակայությունը և այլնւ 
Չնայած այս ամենին, երկլեզվությունը տարածվում է նաև գյուղական բնակ-
չության մեջ, որի մասին վկայում է թեկուզ այն հանգամանքը, որ երեք հան-
րապետություններում էլ գյուղական բնակչության մեջ երկլեզվության տարած-
ման տեմպերն ավելի բարձր են, քան քաղաքային բնակչության մեջ։ 

Ազգային֊ռոլսերեն երկլեզվության տարածումն ուղղված չէ ազգա՛յին լե-
զուների դուրս մղմանը։ Անդրկովկասի ժողովուրղների մեջ երկլեզվության բուռն 
տարածումն ուղեկցվում է էթնիկական լեզուն մայրենի լեզու համարող մարդ-
կանց թվի կայունությամբ։ Սեփական միջավայրում երեք ժողովուրդն երից 
միայն ադրբեջանցիների մոտ է մայր լեզվի կորուստը մեկ տոկոսից գերազան-
ցում ւ 

Ամփոփելով ասվածը Հայկական ՍՍՀ-ում ռուսաց լեզվի տարածման մա-
սին, նշենք, որ առաջադիմական նշանակություն ունեցող երկլեզվությունը 
հետզհետե իր մեջ է ներառնում հանրապետության ամբողջ բնակչությանը՝ 
առանց սեռային, տարիքային, մասնագիտական կամ տարածքային սահմանա-
փակումների։ Երկլեզվությունն ավելի լայն է տարածված քաղաքային բնակ-
չության մ А|9, որը բացատրվում է քաղաքն երի՝ որպես արդյունաբերական, վար-
չական և մշակութային կենտրոնների դերով։ Բնակչության էթնիկական միա-
տարրության պայմաններում հանրապետությունում ռուսաց լեզվի տարածման 
հիմնական աղբյուրը հանրակրթական դպրոցն է, որի նշանակությունը առա-
ջիկայում դեռևս երկար ժամանակ բարձր կմնա։ 
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Հէ՚յյ~ռուսերեն երկլեղվութէ ան Հարցի շուրջ 

К ВОПРОСУ РАЗВИТИЯ АРМЯНО-РУССКОГО ДВУЯЗЫЧИЯ 
В СОВЕТСКОЙ АРМЕНИИ 

(по материалам переписей населения и этносоциологнческогэ 
исследования) 

АМБАРЦУМ ГАЛСТЯН 

Р е з ю м е 

Анализ материалов переписей населения и этносоциологического 
исследования выявляет степень распространения армяно-русского дву-
язычия и основные тенденции его развития. За 1970—1979 гг. среди ар-
мянского населения республики доля двуязычных возросла с 23,4% до 
37,6%. причем, если среди городского населения доля двуязычных воз-
росла на 10,1%, то у сельского населения прирост двуязычия составил 
8,2%. Благоприятное влияние фактора урбанизации на распростране-
ние армяно-русского двуязычия обьясняется ролью городов как про-
мышленных, административных и культурных центров, ибо сельская и 
•городская среды формируют пока неодинаковую потребность во вто-
ром языке. 

Анализ имеющихся источников показывает, что дампирующая 
роль в приобщении армян к русскому языку принадлежит общеобразо-
вательной школе. Это обстоятельство объясняется этнической однород-
ностью республики. 




